
HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS - 1/2-28 HELLFIRE
UNIVERSAL ADAPTER

Bring enhanced capabilities to guns in your collection with the addition of a
Hellfire Modular Brake! With a collection of Hellfire Muzzle Brake Universal
Adapters, gun owners can mount adapters to multiple guns in their arsenal,
enabling them to swap brakes and suppressor adapters quickly and easily. The
adapter is built with a tapered surface that allows for precision alignment, and
each one is CNC machined from stainless steel to precision tolerances. Adapters
are available to fit threaded muzzle measuring 5/8-24 or 1/2-28 TPI. All adapters
feature a black-nitride finish.

Attributes

Name: 1/2-28 HELLFIRE UNIVERSAL ADAPTER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029557
Mfr. No.: 419BKADT12
Finish: Matte Black
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm
UPC: 853675008402

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HELLFIRE MUZZLE
BRAKE UNIVERSAL ADAPTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS von AREA 419!
Dieser Adapter wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Flexibilität in Ihrer Waffensammlung zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Produkte den Sicherheitsstandards der EU entsprechen.
Verwenden Sie den Adapter nur für die vorgesehenen Zwecke und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen.
Halten Sie den Adapter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Adapter nur mit kompatiblen GewindeMündungen (1/228 oder 5/824 TPI).
Stellen Sie sicher, dass der Adapter korrekt montiert ist, um ein Verdrehen oder Lösen während der
Benutzung zu vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz, beim Schießen.
Verwenden Sie den Adapter nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffenzubehör.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Überprüfen Sie die GewindeMündung Ihrer Waffe, um sicherzustellen, dass sie mit dem Adapter
kompatibel ist.
Reinigen Sie die GewindeMündung gründlich, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Schrauben Sie den Adapter vorsichtig auf die GewindeMündung, bis er fest sitzt. Achten Sie darauf,
nicht zu viel Kraft anzuwenden, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie erneut, ob der Adapter sicher montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie den Adapter verwenden.
Schießen Sie nur mit der richtigen Munition und in einer sicheren Umgebung.
Wechseln Sie den Adapter nur, wenn die Waffe entladen und sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Adapter gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Adapters sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die zuständige
Sicherheitsbehörde. Beachten Sie, dass alle Produkte in der EU über einen Kontaktpunkt verfügen müssen, um
Sicherheitsanfragen zu bearbeiten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer sind von größter Bedeutung.
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Hellfire Muzzle Brake Universal Adapters. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the muzzle brake adapter.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not modify the muzzle brake or adapter in any way that could compromise safety.
Ensure that the threading on your firearm is clean and free from debris to ensure proper fit and function.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a wrench if needed.

Installing the Adapter

Select the correct adapter for your firearm's threading (1/228 or 5/824).
Align the adapter with the threaded muzzle of the firearm.
Handtighten the adapter onto the muzzle, ensuring it is secure but not overly tight.
If necessary, use a wrench to gently tighten the adapter, taking care not to damage the threads.

Attaching the Muzzle Brake

Once the adapter is securely in place, follow the manufacturer's instructions for attaching the muzzle
brake.
Ensure that the brake is properly aligned and secured.

PostInstallation Check

Inspect the installation to ensure there are no gaps or misalignments.
Test the fit by gently pulling on the muzzle brake to ensure it is securely attached.

Usage

When using the firearm, monitor the performance of the muzzle brake and adapter.
If you experience excessive recoil or any unusual behavior, discontinue use and inspect for issues.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Hellfire Muzzle Brake Universal Adapters, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority. Enjoy using your
Hellfire Muzzle Brake Universal Adapters responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
Universal Hellfire Muzzle Brake

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador Universal Hellfire Muzzle Brake de AREA 419. Este producto ha sido diseñado para
mejorar el rendimiento de tus armas de fuego. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador se use solo con armas compatibles y en condiciones adecuadas.
Realiza inspecciones regulares del adaptador para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el adaptador fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre utiliza protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar el adaptador, asegúrate de que el arma esté descargada.
No intentes modificar el adaptador de ninguna manera.
Evita el contacto con la boca del cañón mientras el arma está cargada.
Usa el adaptador solo en condiciones de luz adecuadas y en un entorno seguro.
Si experimentas alguna dificultad durante la instalación o el uso, detente y revisa las instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Limpia la rosca del cañón con un paño limpio para eliminar cualquier suciedad o residuo.

Instalación del Adaptador:

Toma el adaptador Hellfire y alinea la rosca con la boca del cañón.
Gira el adaptador en sentido horario hasta que esté firmemente ajustado.
Verifica que el adaptador esté bien instalado y no presente juego.

Uso del Adaptador:

Una vez instalado, puedes montar el freno o supresor de tu elección.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien ajustados antes de disparar.
Realiza pruebas en un área segura para asegurarte de que el adaptador funciona correctamente.

Mantenimiento:

Limpia el adaptador regularmente para evitar acumulación de residuos.
Inspecciona el adaptador antes de cada uso para detectar daños.

Instrucciones de Eliminación
Si el adaptador está dañado o ya no se necesita, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
No arrojes el adaptador en la basura convencional; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o preocupación sobre el uso seguro de este producto, consulta con el distribuidor o
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de serie y la información de compra.



Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu
Adaptador Universal Hellfire Muzzle Brake de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour l'Adaptateur Universel Hellfire
Muzzle Brake

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur Universel Hellfire Muzzle Brake. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances de vos armes à feu en permettant un échange facile des freins et des adaptateurs de silencieux. Ce
guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit,
conformément aux directives de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'adaptateur est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser l'adaptateur si vous constatez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez l'adaptateur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne pas manipuler l'arme à feu lorsqu'elle est chargée.
Suivez toujours les instructions de sécurité de votre arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers autrui.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation de l'adaptateur.
Évitez de toucher le canon ou l'adaptateur immédiatement après le tir, car ils peuvent être chauds.
Ne pas utiliser l'adaptateur dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, etc.) qui pourraient
affecter la performance de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la compatibilité :

Assurezvous que votre arme a un filetage de 1/228 ou 5/824 TPI.
Vérifiez que l'adaptateur est en bon état.

Installation de l'adaptateur :

Déchargez complètement l'arme.
Retirez tout accessoire ou frein de bouche existant.
Alignez l'adaptateur sur le filetage de l'arme.
Vissez l'adaptateur à la main jusqu'à ce qu'il soit fermement en place. Ne pas forcer.
Utilisez une clé appropriée pour un ajustement final, si nécessaire.

Utilisation de l'adaptateur :

Une fois l'adaptateur installé, vous pouvez fixer le frein de bouche ou le silencieux.
Assurezvous que tout est bien serré avant de tirer.

Après utilisation :

Nettoyez l'adaptateur et l'arme après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Vérifiez régulièrement l'état de l'adaptateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'adaptateur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal.
Si l'adaptateur est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Adaptateur Universel Hellfire Muzzle Brake, veuillez
consulter le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de respecter toutes les
réglementations et recommandations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.

Remarque : Ce guide vise à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'Adaptateur Universel
Hellfire Muzzle Brake. Veuillez le lire attentivement et le conserver pour référence future.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'HELLFIRE
MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS di AREA 419. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni delle armi della tua collezione. È fondamentale utilizzare e manutenere
questo prodotto in modo sicuro per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi, non tentare di riparare il prodotto da solo. Rivolgiti a un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'adattatore.
Non utilizzare l'adattatore se presenta segni di danni o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Indossa occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Non utilizzare l'adattatore per scopi non previsti o in modo improprio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che l'arma sia completamente scarica.

Installazione:

Avvita l'adattatore sull'arma, assicurandoti che sia ben fissato.
Utilizza una chiave a brugola per stringere ulteriormente, se necessario.
Controlla che l'adattatore sia allineato correttamente.

Uso:

Segui le istruzioni per l'uso dell'arma e assicurati di utilizzare l'adattatore in modo appropriato.
Monitora le prestazioni durante l'uso e verifica che non ci siano vibrazioni o movimenti indesiderati.

Rimozione:

Quando non è più necessario, svita l'adattatore in modo sicuro.
Conserva l'adattatore in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici non differenziati.
Se necessario, contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di acquisto per facilitare la
comunicazione.



Nota: Questo prodotto è progettato per l'uso da parte di adulti. Non è destinato a minori o a persone non esperte
nell'uso delle armi.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla adapterów tłumika
Hellfire

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup adapterów tłumika Hellfire Muzzle Brake Universal Adapters Area 419 1/228. Te uniwersalne
adaptery zostały zaprojektowane, aby zwiększyć możliwości Twojej broni. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje na temat bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne
działanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie adapterów tłumika, należy przestrzegać poniższych zasad:

Przed użyciem produktu, zapoznaj się dokładnie z instrukcją obsługi.
Używaj adapterów tylko w połączeniu z odpowiednimi tłumikami i bronią.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i innych osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj adaptery pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z adapterów tłumika Hellfire, należy przestrzegać następujących środków ostrożności:

Upewnij się, że adapter jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj adapterów w jakikolwiek sposób.
Używaj wyłącznie zalecanych narzędzi do instalacji i demontażu adapterów.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki, podczas
korzystania z broni.
Nie używaj adapterów, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać adapterów tłumika Hellfire, wykonaj poniższe kroki:

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Instalacja adaptera:

Wkręć adapter w gwintowany wylot broni (5/824 lub 1/228 TPI).
Użyj odpowiedniego narzędzia, aby upewnić się, że adapter jest mocno i prawidłowo zamocowany.
Sprawdź, czy adapter jest prawidłowo ustawiony i nie ma luzów.

Użycie tłumika:

Po zainstalowaniu adaptera, zamontuj tłumik zgodnie z jego instrukcją obsługi.
Upewnij się, że tłumik jest pewnie zamocowany przed strzelaniem.

Po użyciu:

Po zakończeniu strzelania, ostrożnie odkręć tłumik i adapter.
Sprawdź adapter pod kątem uszkodzeń przed przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Adaptery tłumika Hellfire powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Należy:



Sprawdzić lokalne przepisy dotyczące utylizacji metali i materiałów.
Jeśli adaptery są uszkodzone, należy je oddać do odpowiednich punktów zbiórki, które zajmują się
niebezpiecznymi materiałami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania adapterów tłumika Hellfire, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o produktach oraz
aktualizacjach dotyczących ewentualnych wycofań produktów.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za wybór adapterów tłumika Hellfire i życzymy udanego
użytkowania!
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS sarjan käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja hyväksytty käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettuja ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytön riskeistä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai henkilöitä ennen laukaisua.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei ole patruunoita.
Puhdista kierteet ennen adapterin asentamista.
Kierrä adapteri varovasti paikalleen, varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että adapteri on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä adapteria vain yhdessä yhteensopivien jarrujen tai vaimentimien kanssa.
Tarkista adapterin kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.
Seuraa valmistajan ohjeita jarrujen tai vaimentimien käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä aseita ja niiden lisävarusteita. Noudata aina ohjeita ja
varotoimia.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för HELLFIRE MUZZLE BRAKE
UNIVERSAL ADAPTERS

Introduktion
Tack för att du har valt HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS från AREA 419. Denna produkt är
designad för att förbättra prestandan hos dina vapen och möjliggöra enkel installation av olika bromsar och dämpare.
Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker och korrekt användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av adaptrar.
Kontrollera att adaptern är korrekt monterad innan du använder vapnet.
Använd endast adaptrar som är avsedda för din vapentyp och mynningens gängor.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och säkrat innan installation.
Rengör mynningen på vapnet för att säkerställa en säker och korrekt montering.

Installation:

Välj rätt adapter för din vapens gänga (5/824 eller 1/228 TPI).
Skruva försiktigt adaptern på vapnets mynning medurs tills den sitter ordentligt.
Använd ett vridmomentverktyg om nödvändigt för att säkerställa korrekt åtdragning.

Användning:

När adaptern är installerad, kontrollera att den sitter fast och är stabil innan du avfyrar vapnet.
Byt ut adaptern om du märker tecken på slitage eller skador.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den förvaras på ett säkert sätt tills den kan
bortskaffas korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt när du kontaktar supporten för att få snabbare hjälp.

Tack för att du använder HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS. Vi önskar dig en säker och
framgångsrik användning av din produkt!
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Návod k bezpečnému používání adaptérů HELLFIRE
MUZZLE BRAKE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili adaptér HELLFIRE MUZZLE BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS AREA 419 1/228.
Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a poskytoval vám flexibilitu při použití různých brzd a
tlumičů. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a doporučení pro instalaci a používání, abyste zajistili
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt je kompatibilní se zbraněmi, které vlastníte.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a prázdná, před instalací adaptéru.
Nikdy nepoužívejte adaptér, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní noste ochranné brýle a chrániče sluchu.
Při výměně adaptérů se ujistěte, že je zbraň bezpečně uložena a neohrožuje ostatní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava zbraně:

Ujistěte se, že zbraň je prázdná a bezpečně uložena.
Zkontrolujte závit na ústí hlavně, zda je čistý a bez nečistot.

Instalace adaptéru:

Vyberte správný adaptér (1/228 nebo 5/824).
Opatrně našroubujte adaptér na ústí hlavně, dokud není pevně usazen.
Zkontrolujte, zda je adaptér správně zarovnaný a bezpečně upevněný.

Používání adaptéru:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je adaptér správně namontován.
Při střelbě dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci se zbraní.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte adaptér na známky poškození nebo opotřebení.
Čistěte adaptér a zbraň podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadu.
Pokud je adaptér poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit nebo zneužit.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání adaptéru HELLFIRE MUZZLE
BRAKE UNIVERSAL ADAPTERS AREA 419 1/228. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám mnoho
úspěchů při jeho používání.


